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5180490  Teoerene COOPERATION AGREEMENT SHALL CONCLUDE
BETWEEN THE HIGHER SCHOOL OF THE PUBLIC
PROSECUTION SERVICE AND THE OFFICE OF THE
DIRECTOR OF PUBLIC PROSECUTIONS

THE HIGHER SCHOOL OF THE PUBLIC PROSECUTION SERVICE, autonomous
body created by Law 9.628/1998, hereinafter referred to as ESPMU, with its headquarters in
Brasilia/DF, at Avenida L-2 Sul quadra 604, Lote 23, enrolled in CNPJ/MF n. 03920829/0001-09,
herein represented by its General Director JOAO AKIRA OMOTO, appointed by Ordinance n. 09, of
31° January 2018, published in the Federal Official Gazette on the FEB/02/2018, and THE OFFICE
OF THE DIRECTOR OF PUBLIC PROSECUTIONS OF KENYA, Legal entity hereinafter
referred to as (ODPP-PTI), with headquarters in the city of Nairobi, established under Article 157 of
the Constitution of Kenya 2010 , represented in this instrument by MR. NOORDIN M. HAJI,
DIRECTOR OF PUBLIC PROSECUTIONS, CONCLUDE this COOPERATION AGREEMENT,
under the terms and conditions herein described and agreed by the parties, where applicable, according
to Law 8.666, of JUN/21/1993, and other applicable legislation.

FIRST CLAUSE — Object

1 - The present agreement aims to establish the partnership between ESMPU and ODPP-PTI,
with the purpose of implementing joint actions which ensure the carrying out of academic activities

related to teaching, research and extension, mutual interest activities of the parties.

SECOND CLAUSE — Modalities for Cooperation

2 — The cooperation proposed by the parties shall consist of completion of postgraduate courses,
research projects and programs, extension activities, as well as the development of ideas, advanced
studies, specific projects of common interest, exchange of students, teachers, lecturers and researchers
in the areas of interest of both parties, for the purpose of developing works on subjects of their

specialty.




d) Stages and schedule of execution of activities or projects;

€) Prediction of start and end of object execution;

f) Responsibilities of the parties, with estimated costs (if any);

FIFTH CLAUSE — Financial resources

5 — This Cooperation Agreement does not involve transfer of financial resources between the
parties.
5.1 — Each party will carry out the actions or activities arising from this cooperation agreement

through its own logistics availability.
5.2 — Exceptionally, if there are activities arising from this instrument that involves the transfer of
financial resources between the parties, the transfers should be justified in a specific administrative

proceeding, subject to the provisions of current legislation.

SIXTH CLAUSE — The term

6 — The term of this Cooperation Agreement shall be effective from 05 (five) years as of the date of
its last signature, and may be extended by means of an addendum, provided that there is interest of the

participants.

6.1 — Its effectiveness will be conditional on publication, in accordance with the law applicable to

each party.

SEVENTH CLAUSE — Amendment

7 — This Agreement may be amended by the Parties by mutual agreement, during its term, by means
of an addendum, the amendment of its object being prohibited, and always complying with the requirements

regarding advertising.




Therefore, by being fairly bound and agreed, the parties sign the present instrument in two (2) copies of the

same content and form for each language, so that its legal effects can occur.
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Dzregtor General of ESMPU - BRAZIL

Brasilia-DF, 13th of September 2019.
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